WMHocTpanHbIi A3bIK (TpodeCCHOHANIbHAS JIEKCHUKA)

Haunmenosanue
MUACIUATUINHEI

WHoCTpaHHBI#H A3bIK (PO ECCHOHATBHAS JICKCHKA)

Conepxanue TUCIUTUTMHBI

OddextuBHoe oOmenue. [lemoBoe oOuieHue.
TpynoycrporictBo. MTHHOBaLIMY U TEXHOJIOTUHU

dopMupyembie
KOMIIETCHIIUU

Bnagets HaBEIKaMH HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOFO 06I_HGHI/I$[,
BCACHUA I[CJIOBOfI NEpCrIMCKu Ha HWHOCTPAHHOM
SA3BIKC

Pe3ynbratel 00ydeHus
(3HaTh, yMETh, UMETH
HaBBIK)

3HaTh:

OCOOEHHOCTH CHCTEMBI M3y4aeMOI'0 MHOCTPAaHHOI'O
A3blKa B €ro (POHETHYECKOM, JIEKCMYECKOM U
rpaMMaTUYECKOM AacIleKTax; HOPMBI OBITOBOIO U
JIEJIOBOTO OOWIEHMs, a TaK)K€ IpaBHJIa PEUEBOIO
ATUKETA, MO3BOJISIIONINE CIIEHUANUCTY 3(PPEKTUBHO
UCMOJIb30BaTh WHOCTPAHHBIM SI3BIK KakK CpPEACTBO
OOIIeHHusl;  yCTOMYMBBIE  CJIIOBOCOYETAHUS U
¢dpazeosoruyeckue €IWHULBI, HCIOJIb3yeMbIE B
npoiiecce OM3HEC-KOMMYHUKAIIUN;

yMeThb:
BECTHU oO1eHune COLIMOKYJIBTYPHOTO u
npoecCHOHAIBHOTO  XapakTepa;  MHUCHMEHHO

BBIp@XaTh CBOM KOMMYHHUKATHBHBIC HaMEPCHHS;
BCTYIIATh B KOHTAKT c cO0€ECETHUKOM,
MO/ICPKUBATH U 3aBepIIaTh Oeceqy, OOMEHUBATHCS
npodeccuoHanbHON  HHGOpPMAIUEH; COCTaBIATh
MMACbMEHHBIE  JIOKYMEHTBI, BECTH Telie(OHHBIS
MIEPETOBOPHI U AIEKTPOHHYIO IEPEMTUCKY, 3aMOTHATh
OmaHkM Ha  ydyactue, (QOpPMBI U  aHKETHI,
KOMIIBIOTEPHBIE TIPE3CHTAINH U T. 11.;

BJIAJI€Th.

YMEHHUEM  BOCIPOU3BOJUTH  YCHBIIIAHHOE TIPH
MOMOINM  TOBTOpPEHUs, TmnepedpasupoBaHus U
nepeckasa; BCEMH BHJAMHU 4YTeHHUS (M3ydalollee,
O03HAKOMHTEIIBHOE, TMPOCMOTPOBOE, TMOMCKOBOE),
MpEeANoaralolliMi Pa3HyK CTEMEeHb MMOHUMAaHUs
MPOYUTAHHOT0; MPOIYLHPOBAHUEM PaA3BEPHYTOIO

MTOATrOTOBJIEHHOTO u HEMOATOTOBJIEHHOTO
BBICKA3bIBaHMSI 110 MPOOJIEMaM COIMOKYIBTYPHOTO U
po¢eCCHOHAIBHOTO oOIIeHUS; YMEHUEM

pedepupoBaTh U aHHOTUPOBATH MpodeccHoHaTHHO
OpPUEHTUPOBAHHBIC M OOIIIEHAYYHBIC TCKCTHI

CemecTp 00yueHus,

7-8, cnemumanbHocth 1-89 01 01 «Typusm wu

CIIELUAIIBHOCTD rOCTENPUHUMCTBOY»
IIpepexBU3NUTHI s U3yYCHHUS y4eOHO JUACIATUTUHBI
«MHOCTpaHHbIN A3BIK (npodeccuonanbHas

JIEKCUKA)» HEOOXOMUMBI 3HAHUS TO CIEAYIOIIUM
y4eOHBIM nuctuIuinHaM: «/HOCTpaHHBIM S3BIKY,




«benopycckuit A3BIK (mpodeccuoHanpHas
JIEKCHUKA)», «/lenonpon3BoaCTBO U
JIOKYMEHTO000pOT»

TpyIoeMKOCTh B 3a4ETHBIX
eIMHUIax

3

KonunuecTBo AYAUTOPHBIX
qaCoOB

OO11ee KOIMYECTBO YacOB, OTBOANMOE Ha N3YUYEHUE
yaeOHoU mucruruinabl, — 120.

Pacnpenenenue aynuropHoro Bpemenu (74 uyaca)
JUIs  CTYJCHTOB JHEBHOH (OpMBI MOITydeHHUS
oOpa3oBaHUs: IPAKTUYECKHUE 3aHATUSA — 74 yaca
Pacnipenenenue ayautopHoro Bpemenu (18 wacos)
JUIS  CTYJIEHTOB 3a04HOM (OPMBI  IONTYy4YEHHUS
o0pa3oBaHus: IpakTUYeCcKue 3aHsITus — 18 yacos

TpeOGoBaHus K TeKyuiei u
MIPOMEKYTOUYHOU
aTTecTaluu

Y4eOHBIM MJIaHOM CIIEIMATBHOCTH B KauecTBe (popm
MPOMEXYTOYHOM  aTTecTalud  CTYJEHTOB IO
yueOHOlW  mucnuiuimHe — «HOCTpaHHBIM  S3BIK
(mpodeccuoHanbHasl JIEKCUKA)» MPEIyCMOTPEHbI
KOHTpOJbHas pabora (3aouHas (opMa MOIy4YEHUs
oOpaszoBaHms), 3a4eT (3a04yHasi M JHEBHaS (POpPMBI
MoJiydeHuss oOpa3oBaHUsl) M HDK3aMEH (3a04Has U
JHEBHAs (hOPMBI IOJTyUYEHUSI 0Opa30BAHMUS).
[TonoXXUTENbHON SIBIAETCS OTMETKA «3aYTEHOM,
OTMETKa «He 3a4TEHO» SIBJISIETCS
HEYJIOBJICTBOPUTEITHHOM.

@opMbl MPOMEKYTOUYHOU aTTECTAlMHA CTYJCHTOB —
3a4€Thl (8- cemecTphl)




.| Name of the discipline

Foreign language (professional vocabulary)

Contents of the discipline

Effective communication . Business conversation.
Employment. Innovation and technology

Formed competencies

Possess professional communication skills and
conduct business correspondence in a foreign
language

Learning outcomes (know,
be able, have a skill)

Know:

features of the system of the foreign language being
studied in its phonetic, lexical and grammatical
aspects; norms of everyday and business
communication, as well as rules of speech etiquette,
allowing a specialist to effectively use a foreign
language as a means of communication; stable
phrases and phraseological units used in the process
of business communications;

be able to:

conduct communication of a sociocultural and
professional nature; express your communicative
intentions in writing; make contact with the
interlocutor, maintain  and complete  the
conversation, exchange professional information;
draw up written documents, conduct telephone
conversations and electronic correspondence, fill out
participation forms, forms and questionnaires,
computer presentations, etc.;

own:

the ability to reproduce what is heard through
repetition, paraphrasing and retelling; all types of
reading (studying, introductory, viewing, searching),
involving varying degrees of understanding of what
was read; producing detailed prepared and
unprepared statements on problems of sociocultural
and professional communication; ability to abstract
and annotate professionally oriented and general
scientific texts

Semester of study,
speciality

7-8, specialty 1-89 01 01 “Tourism and Hospitality”

Prerequisites

To study the academic discipline “Foreign language
(professional vocabulary)”, knowledge of the
following academic disciplines is required: “Foreign
language”, “Belarusian language (professional
vocabulary)”, “Office management and document
flow ”

Labor intensity in credit
units

3

Number of classroom hours

The total number of hours allocated to studying the
academic discipline is 120.




Distribution of classroom time (74 hours) for full-
time students: practical classes — 74 hours
Distribution of classroom time (18 hours) for part-
time students: practical classes — 18 hours

Requirements for current
and intermediate
certification

provides for a test (correspondence form of
education), a test (correspondence and full-time
education) and an exam (correspondence and full-
time education) as forms of intermediate certification
of students in the academic discipline “Foreign
language (professional vocabulary)”.

The mark “passed” is positive; the mark “failed” is
unsatisfactory .

Forms of intermediate certification of students - test
(8 semesters)




